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Le marquage CE sur le gant indique que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen 2016/425 ®
Les niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume. Si le niveau de performance de la résistance a la
déchirure est supérieur & O, ce gant ne doit pas étre utilisé & proximité de machines en mouvement afin d'éviter

tout risque d'enchevétrement N'utilisez pas ce gant pour manipuler des produits chimiques ou des objets & une température
supérieure & 50 °C. Aucun nettoyage ni entretien n'est autorisé. Les gants doivent étre conservés dans leur emballage
dloriging, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par l'organisme notifié (voir *).

AVERTISSEMENT : dans les cas ol les gants sont composés de deux couches ou plus, cela signifie que la classification générale
ne refléte pas nécessairement les performances de la couche extérieure. Les pictogrammes et les références des normes
mentionnées ci-dessus signifient que le produit est conforme aux normes européennes mentionnées. Ces informations sont
complétées, si nécessaire, par les niveaux de performance obtenus par I'équipement selon chague norme. Il n'est pas possible
d'indiquer une durée de conservation, car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de
conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type d'utilisation et la fréquence d'utilisation. Vérifiez le
produit avant toute utilisation. Si vous constatez des dommages, le produit doit étre remplacé. Les niveaux de performance
obtenus lors des tests effectués conformément a chaque norme sont indiqués ci-dessous :

EN 388:2016+A1:2018 : a = résistance & l'abrasion (x/4) ; b = résistance & la coupure (x/5); ¢ = résistance & la déchirure (x/4); d
= résistance a la perforation (x/4) ; e = résistance & la coupure TDM (A & F). X signifie non testé.

En cas démoussement lors de l'essai de résistance & la coupure (6.2), les résultats de I'essai de coupe ne sont qu'indicatifs,
tandis que l'essai de résistance & la coupure TDM (6.3) est le résultat de performance de référence.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

Il marchio CE riportato sul guanto indica che il guanto soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. | livelli o
di prestazione sono garantiti solo sul palmo. Se il livello di prestazione della resistenza allo strappo & superiore a

0, questo guanto non deve essere utilizzato in prossimitd di macchinari in movimento per evitare il rischio di
impigliamento. Non utilizzare questo guanto per maneggiare prodotti chimici o oggetti a una temperatura superiore a 50 °C.
Non & consentita alcuna pulizia 0 manutenzione. | guanti devono essere conservati nella loro confezione originale in un luogo
fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dallorganismo notificato (vedi*).

AVVERTENZA: nei casi in cui i guanti sono composti da due o piti strati, cio significa che la classificazione generale non riflette
necessariamente le prestazioni dello strato esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra menzionate indicano che
il prodotto & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono integrate, se necessario, dai livelli di prestazione
ottenuti dall'attrezzatura in base a ciascuna norma. Non & possibile indicare una durata di conservazione, poiché questi
materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di conservazione dipendera da una serie di fattori quali il tipo
di utilizzo e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di qualsiasi utilizzo. Se si riscontrano danni, il prodotto deve
essere sostituito. | livelli di prestazione ottenuti dai test effettuati in conformita a ciascuna norma sono indicati di seguito:

EN 388:2016+A12018 : a = resistenza all'abrasione (x/4); b = resistenza al taglio (x/5); ¢ = resistenza allo strappo (x/4); d =
resistenza alla perforazione (x/4); e = resistenza al taglio TDM (da A a F). X significa non testato.

Per l'ottundimento durante la prova di resistenza al taglio (6.2), i risultati della prova di taglio sono solo indicativi, mentre la
prova di resistenza al taglio TDM (6:3) & il risultato di riferimento.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425 @
The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than 0, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this

glove to handle chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is permitted.
Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (see *).
WARNING : In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification
does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned
above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if
necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life
asthese materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a number of factors such as
type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced.
The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:

EN 3882016+A12018 : a = Abrasive resistance (x/4); b = cut resistance (x/5); ¢ = tear resistance (x/4); d = puncture resistance
(x/4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3)
is the reference performance result.

The declaration of conformity is available on the web site : see **.

Amarca CE naluvaindica que esta cumpre os requisitos do regulamento europeu 2016/425. Os niveis de desempenho @
s@o garantidos apenas na palma da mdo. Se o nivel de desempenho da resisténcia ao rasgo for superior a 0, esta

luva ndo deve ser utilizada perto de mdquinas em movimento, para evitar riscos de emaranhamento. NGo utilize

esta luva para manusear produtos quimicos ou objetos a uma temperatura superior a 50 °C. NGo é permitida qualquer
limpeza ou manutengdo. As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem original, num local fresco e seco. Esta luva foi
certificada pelo organismo notificado (ver *).

AVISO: Nos casos em que as luvas sdo compostas por duas ou mais camadas, isso significa que a classificagdo geral
ndo reflete necessariomente o desempenho da camada exterior. Os pictogramas e referéncias das normas acima
mencionadas significam que o produto estd em conformidade com as normas europeias mencionadas. Estas informacées
s@o completadas, se necessdrio, pelos niveis de desempenho obtidos pelo equipamento de acordo com cada norma. Né&o é
possivel indicar um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece a deterioracdo destes materiais ao longo do tempo e o
prazo de validade dependerd de vdrios fatores, tais como o tipo de utilizag@o e a frequéncia de utilizagdo. Verifique o produto
antes de qualquer utilizagdo. Se for detetado algum dano, o produto deve ser substituido. Os niveis de desempenho obtidos
através de testes de acordo com cada norma séo apresentados abaixo:

EN 3882016 +A12018: a = resisténcia & abrasdo (x/4); b = resisténcia ao corte (x/5); ¢ = resisténcia ao rasgo (x/4); d = resisténcia
a perfuragdo (x/4); e = resisténcia ao corte TDM (A a F). X significa ndo testado.

No caso de embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), os resultados do teste de corte sdo apenas indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) é o resultado de desempenho de referéncia.

A declaragéo de conformidade estd disponivel no site: ver *.

A kesztydn taldlhaté CE jeldlés azt jelenti, hogy a kesztyl megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet kdvetelményeinek. @
A teljesitmény szintje csak a tenyéren garantdlt Ha a szakaddsi ellendlids teljesitmény szintje magasabb, mint 0,

akkor ezt a keszty(t nem szabad mozgd gépek kozelében haszndlni, hogy elkerllhetd legyen a belegabalyodds

veszélye. Ne haszndlja ezt a keszty(t 50 °C-ndl magasabb hémérsékletti vegyi termékek vagy targyak kezelésére. Tisztitas
vagy karbantartds nem megengedett. A keszty(iket eredeti csomagoldsukban, hiivés, szaraz helyen kell tarolni. Ezt a kesztyit
a bejelentett szervezet tanusitotta (Iasd *).

FIGYELMEZTETES: Ha a keszty( két vagy tdbb rétegbdl dll, ez azt jelenti, hogy az dltaldnos besorolds nem feltétlendl tikrozi a
kiilsé réteg teljesttményét. A fenti szabvanyok piktogramjai és hivatkozasai azt jelentik, hogy a termék megfelel a megemlitett
eurdpai szabvanyoknak. Ezeket az informdcidkat szikség esetén kiegészitik a berendezés dltal az egyes szabvanyok szerint
elért teljesitmény szintek. A termékek eltarthatdsagdt nem lehet megadni, mivel ezek az anyagok idével nem romlanak, és
az eltarthatésdg szdmos tényezétdl fiigg, példdul a felhaszndlds tipusdtdl és gyakorisdgdtdl. Hasznalat elétt ellendrizze
a terméket. Ha barmilyen sérulést észlel, a terméket ki kell cserélni. Az egyes szabvanyok szerint végzett teszteléssel elért
teljesitmény szintek az aldbbiak:

EN 3882016+A12018 : a = kopdsdllésdg (x/4); b = vagasdllosag (x/5); ¢ = szakaddasallosdg (x/4); d = szirasdllésag (x/4); e = TDM
vagasallésag (A-tol F-ig). X czt;elent‘\ hogy nem tesztelték.

A vagasalldsdgi teszt (6.2) sordn bekdvetkezd tompulds esetén a coupe teszt eredmeényei csak tdjékoztatd jellegliek, mig a
TDM vdgdsallosdgi teszt (6.3) az referencia tel)es\tmeny eredme

A megfelel6ségi nyilatkozat a weboldalon elérhetd: Idsd *.

CE-maerket p& handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europaeiske forordning 2016/425. Ydeevnen @
er kun garanteret pd handfladen. Hvis ydeevnen for rivestyrke er hejere end O, ber denne handske ikke bruges i
naerheden af bevaegelige maskiner for at undga fare for at blive viklet ind. Brug ikke denne handske til at handtere

kemiske produkter eller genstande ved en temperatur pd over 50 °C. Rengering eller vedligeholdelse er ikke tilladt. Handsker
skal opbevares i deres originale emballage pd et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret of det bemyndigede organ
(se ™).

ADVARSEL: | tilfeelde hvor handsker bestdr of to eller flere lag, betyder dette, at den generelle klassificering ikke nedvendigvis
afspejler ydeevnen for det ydre lag. Piktogrammer og henvisninger til ovennaevnte standarder betyder, at produktet
er i overensstemmelse med de naevnte europasiske standarder. Disse oplysninger suppleres om nedvendigt med de
ydeevneniveauer, som udstyret har opndet i henhold til hver standard. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse
materialer ikke er kendt for at forringes over tid, og holdbarheden afhaenger af en raekke faktorer, sésom anvendelsestype
og anvendelsesfrekvens. Kontroller produktet inden brug. Hvis der konstateres skader, skal produktet udskiftes. De
ydeevneniveauer, der er opndet ved test i overensstemmelse med hver standard, er angivet nedenfor:

EN 3882016+A12018: a =slidstyrke (x/4); b = skaerefasthed (x/5); ¢ = rivestyrke (x/4); d = punkteringsmodstand (x/4); e = TDM-
skaerefasthed (Atil F). X betyder ikke testet.

Vedslavning under skaerefasthedstesten (6.2) er resultaterne of coupe-testen kun vejledende, mens TDM-skeerefasthedstesten
(6.3) er det referencepraestationsresultat.

Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pd webstedet: se **.

Das CE-Zeichen auf dem Handschuh bedeutet, dass der Handschuh die Anforderungen der europdischen @
Verordnung 2016/425 erfullt. Die Leistungsstufen sind nur fr die Handfldche garantiert Wenn die Leistungsstufe

der ReiBfestigkeit hoher als O ist, sollte dieser Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet

werden, um Verwicklungsgefahren zu vermeiden. Verwenden Sie diesen Handschuh nicht zum Umgang mit chemischen
Produkten oder Gegenstdnden bei einer Temperatur von mehr als 50 °C. Eine Reinigung oder Wartung ist nicht zulassig.
Handschuhe sollten in ihrer Originalverpackung an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Dieser Handschuh
wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siehe *).

WARNUNG: Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, spiegelt die aligemeine Klassifizierung
nicht unbedingt die Leistung der GuBeren Schicht wider. Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen
bedeuten, dass das Produkt den genannten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen werden bei Bedarf
durch die Leistungsstufen ergdnzt, die die Ausriistung gemaB den einzelnen Normen erreicht hat. Es ist nicht méglich,
eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese Materialien bekanntermaBen nicht mit der Zeit an Qualitdt verlieren und die
Haltbarkeitsdauer von einer Reihe von Faktoren wie der Art und Haufigkeit der Verwendung abhdngt Uberprifen Sie das
Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Sie Beschadigungen feststellen, muss das Produkt ersetzt werden. Die durch Tests gema
den einzelnen Normen erzielten Leistungsstufen sind nachstehend aufgefiihrt:

EN 3882016+A12018: a = Abriebfestigkeit (x/4); b = Schnittfestigkeit (x/5); ¢ = Re4Bfest<gkeJt (x/4); d = Durchstichfestigkeit (x/4);
e = TDM-Schnittfestigkeit (A bis F). X bedeutet nicht getestet.

Bei Abstumpfung wahrend der Schnittfestigkeitspriifung (62) sind die Ergebnisse der Coupé-Priifung nur indikativ, wahrend
die TDM-Schnittfestigkeitsprifung (6.3) das Referenzleistungsergebnis ist.

Die Konformitatserklarung ist auf der Website verflgbar: siehe **.

Het CE-keurmerk op de handschoen geeft aan dat de handschoen voldoet aan de eisen van de Europese @
verordening 2016/425. De prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de handpalm. Als het prestatieniveau van

de scheurweerstand hoger is dan 0, mag deze handschoen niet in de buurt van bewegende machines worden

gebruikt om verstrikkingsgevaar te voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het hanteren van chemische producten
of voorwerpen bij eentemperatuur hoger dan 50 °C. Reiniging of onderhoud is niet toegestaan. Handschoenen moeten in hun
originele verpakking op een koele, droge plaats worden bewaard. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde
instantie (zie *).

WAARSCHUWING: In gevallen waarin handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, betekent dit dat de algemene
classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag weergeeft. Pictogrammen en verwijzingen naar de
bovengenoemde normen betekenen dat het product in overeenstemming is met de genoemde Europese normen. Deze
informatie wordt, indien nodig, aangevuld met de prestatieniveaus die door de uitrusting zijn behaald volgens elke norm. Het
is niet mogelijk om een houdbaarheid te geven, aangezien deze materialen niet bekend staan om hun verslechtering in de
loop van de tijd en de houdbaarheid afhankelijk is van een aantal factoren, zoals het type gebruik en de gebruiksfrequentie.
Controleer het product voor elk gebruik. Als er schade wordt geconstateerd, moet het product worden vervangen. De
prestatieniveaus die zijn behaald door tests in overeenstemming met elke norm worden hieronder weergegeven:

EN 3882016+A12018 : a = slijtvastheid (x/4); b = snijweerstand (x/5); ¢ = scheurweerstand (x/4); d = prikweerstand (x/4); e =
TDM-snijweerstand (A tot F). X betekent niet getest.

Voor het bot worden tijdens de snijweerstandstest (62) zijn de resultaten van de coupe-test slechts indicatief, terwijl de TDM-
snijweerstandstest (6.3) het referentieresultaat voor de prestaties is.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

La marca CE en el guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los niveles de @
rendimiento solo estdn garantizados en la palma. Si el nivel de rendimiento de la resistencia al desgarro es superior

a 0, este guante no debe utilizarse cerca de maquinaria en movimiento para evitar riesgos de enredos. No utilice

este guante para manipular productos quimicos u objetos a una temperatura superior a 50 °C. No se permite su limpieza
ni mantenimiento. Los guantes deben almacenarse en su embalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante ha sido
certificado por el organismo notificado (véase *).

ADVERTENCIA: En los casos en que los guantes estén compuestos por dos o mds capas, esto significard que la clasificacion
general no refleja necesariamente el rendimiento de la capa exterior. Los pictogramas y las referencias de las normas
mencionadas anteriormente significan que el producto es conforme con las normas europeas mencionadas. Esta
informacion se completa, si es necesario, con los niveles de rendimiento obtenidos por el equipo segun cada norma. No es
posible indicar una vida util, ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempoy la vida Util dependerd de
una serie de factores, como el tipo de usoy la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si se observa
algun dario, el producto debe ser sustituido. A continuacion se indican los niveles de rendimiento obtenidos en las pruebas
realizadas de acuerdo con cada norma:

EN 3882016+A12018 : a = resistencia a la abrasién (x/4); b = resistencia al corte (x/5); ¢ = resistencia al desgarro (x/4); d =
resistencia a la perforacion (x/4); e = resistencia al corte TDM (A a F). X significa que no se ha probado.

En caso de embotamiento durante la prueba de resistencia al corte (62), los resultados de la prueba de corte son solo
indicativos, mientras que la prueba de resistencia al corte TDM (6.3) es el resultado de rendimiento de referencia.

La declaracién de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **.

CE-mdrkningen p& handsken innebdr att handsken uppfyller kraven i den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast pd handflatan. Om prestandanivén fér rivhalifasthet ar hégre én O, bor

denna handske inte anvandas i narheten av rorliga maskiner for att undvika risk for fastnande. Anvand inte denna

handske fér att hantera kemiska produkter eller foremal vid en temperatur dver 50 °C. Rengéring eller underhdll Grinte tilldtet.
Handskarna ska férvaras i sin originalférpackning pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av det anmélda
organet (se *).

VARNING: | de fall dar handskarna bestdr av tvd eller flera lager innebdr detta att den allmdnna klassificeringen inte
nédvandigtvis &terspeglar yttre lagrets prestanda. Piktogram och hanvisningar till ovan némnda standarder innebar att
produkten éverensstdmmer med de ndmnda europeiska standarderna. Denna information kompletteras vid behov med de
prestandanivéer som utrustningen uppndr enligt respektive standard. Det Gr inte mojligt att ange en hdllbarhetstid, eftersom
dessa material inte ar kéinda fér att forsémras med tiden och hdllbarhetstiden beror p& en rad faktorer, sdsom typ av
anvandning och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fére anvéndning. Om négon skada upptdcks méste produkten
bytas ut. De prestandanivder som uppndtts vid testning enligt respektive standard anges nedan:

EN 3882016+A12018 : a = ndtningsbestandighet (x/4); b = skdrbestandighet (x/5); ¢ = rivbestandighet (x/4); d =
punkteringsbestandighet (x/4); e = TDM-skdrbestandighet (A till F). X betyder inte testat.

For sléhet under skarmotstandstestet (6:2) Gr resultaten fran skarprovet endast vagledande, medan TDM-skarmotsténdstestet
(6.3) Gr det referensresultat som gdller.

Forsakran om éverensstammelse finns tillganglig pd webbplatsen: se **.




Kéasineessd oleva CE-merkki osoittaa, ettd kdsine tayttdd eurooppalaisen asetuksen 2016/425 vaatimukset @
Suorituskykytasot on taattu vain kammenpuolella. Jos repdisylujuuden suorituskykytaso on yli 0, t6ta kasinetta

ei saa kayttaa liikkuvien koneiden lahelld, jotta valtetdan takertumisvaarat. Ald kaytd tata kasinettd kemikaalien

tai yli 50 °Cin lampétilassa olevien esineiden kasittelyyn. Kasineitd ei saa puhdistaa tai huoltaa. Kasineet on sailytettava
alkuperéispakkauksessaan viiledssa ja kuivassa paikassa. Kasineet on sertifioitu iimoitetun laitoksen toimesta (katso *).
VAROITUS: Jos kdsineet koostuvat kahdesta tai useammasta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttamatta vastaa
ulkokerroksen suorituskykyd. Edelld mainittujen standardien kuvamerkit ja viittaukset tarkoittavat, etta tuote on mainittujen
eurooppalaisten standardien mukainen. Naitd tietoja tdydennetadn tarvittaessa laitteiden kunkin standardin mukaisilla
suorituskykytasoilla. Sailyvyysaikaa ei voida ilmoittaa, koska ndiden materiaalien ei tiedetd heikkenevan ajan myéta ja
sdilyvyysaika riippuu useista tekijoistd, kuten kayttdtavasta ja kayttétiheydestd. Tarkista tuote ennen kayttoa. Jos havaitset
vaurioita, tuote on vaihdettava. Kunkin standardin mukaisilla testeilla saadut suorituskykytasot on ilmoitettu alla:

EN 3882016+A12018 : a = kulutuskestavyys (x/4); b = viiltokestavyys (x/5); ¢ = repeytymiskestavyys (x/4); d = pistonkestavyys
(x/4); e = TDM-viiltokestavyys (A-F). X tarkoittaa, ettd tuotetta ei ole testattu.

Leikkauskestavyystestissa (6.2) tapahtuvan tylsymisen osalta coupe-testin tulokset ovat vain suuntaa-antavia, kuntaas TDM-
leikkauskestavyystesti (6.3) on viite-suorituskykytulos.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE marksjums uz cimdu norada, ka cimdi atbilst Eiropas regulas 2016/425 prcsbom Darbibas limeni ir garantéti m
tikai uz plaukstas. Ja izturibas pret plisumiem limenis ir augstaks par O, tad 3os cimdus nedrikst lietot kustigu

masinu tuvumg, lai izvairitos no iekerdands briesmam. Nelietojiet $os chdus, lai rikotos ar kimiskajiem produktiem

vai priekdmetiem, kuru temperatira parsniedz 50 °C. Nav atjauts tirit vai kopét. Cimdi jauzglaba originalaja iepakojuma vésa,
sausa vietd. Sie cimdi ir sertificéti pazinotaja iestadé (sk. *).

BRIDINAJUMS: Ja cimdi sastav no divam vai vairakam kartam, tas nozimé, ka visparéja klasifikacija ne vienmér atspogulo
aréjas kartas veiktspéju. lzmantotas piktogrammas un atsauces uz iepriek$ minétajiem standartiem nozimg, ka produkts
atbilst minétajiem Eiropas standartiem. Soinformaciju nepieciesamibas gadijuma papildina ar \ekortosvejktspejas limeniem,
kas iegUti saskand ar katru standartu. Nav iespé&jams noradit glabasanas terminu, jo nav zinams, ka $ie materiali laika gaita
bojdtos, un glabasanas termins ir atkarigs no vairakiem faktoriem, pieméram, lietodanas veida un biezuma. Pirms lietoanas
parbaudiet produktu. Ja tiek konstatati bojajumi, produkts ir jaaizstd;. Veiktspéjas imeni, kas iegati, testajot saskana ar katru
standartu, ir noraditi zemak:

EN 388:2016+A1:2018:: a = abraziva izturiba (x/4); b = izturiba pret griezumiem (x/5); ¢ = izturiba pret plisumiem (x/4); d =izturiba
pret caurumiem (x/4); e = TDM izturiba pret griezumiem (A lidz F). X nozimé, ka nav testéts.

Attiectba uz izturibu pret izturibu pret griezumiem (62) griezuma testa rezultati ir tikai orient&josi, bet TDM izturibas pret
griezumiem tests (6.3) ir atsauces veiktspéjas rezultdts.

Atbilstibas deklardcija ir pieejama timekja vietné: skatit **.

Kinnasel olev CE-mdrgis tdhendab, et kinnas vastab Euroopa madruse 2016/425 nduetele. Todkindlus on tagatud @
ainult peopesa osas. Kui kinnas on rebenem@kmdlusega ule O, ei tohi seda kasutada likuvate masinate laheguses,

et valtida takerdumisohtu. Ara kasuta seda kinnast keemiliste toodete véi tle 50 °C temperatuuriga esemete
kaitlemiseks. Puhastamine ja hooldus ei ole lubatud. Kindad tuleb hoida originaalpakendis johedas ja kuivas kohas.
Kinnitatud on, et kindad on sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt (vt *).

HOIATUS: Kui kindad koosnevad kahest véi enamast kihist, ei pruugi Gldine klassifikatsioon kajastada valimise kihi toimivust.
Eespool nimetatud standardite piktogrammid ja viited t&hendavad, et toode vastab nimetatud Euroopa standarditele.
Vajaduse korral tdiendatakse seda teavet seadme vastavuse tasemega vastavalt igale standardile. Kuna need materjalid ei
ole teadaolevalt aja jooksul halvenevad, ei ole véimalik anda séilivusaega, kuna see soltub mitmest tegurist, nagu kasutusviis
jakasutus sagedus. Kontrollige toodet enne kasutamist. Kui mcrkcte kahjustusi, tuleb toode asendada. Iga standardi kohaselt
katsetamisel saadud vastavuse tasemed on esitatud allpos

EN 3882016+A12018: a = kulumiskindlus (x/4); b= lo\kekmdlus (x/S); c= rebenemiskindlus (x/4); d = torkekindlus (x/4); e = TDM
I6ikekindlus (A kuni F). X tdhendab, et ei ole testitud.

Laikekindluse katse (62) kaigus tekkinud tuhmumise puhul on I6ikekatse tulemused ainult soovituslikud, samas kui TDM
I6ikekindluse katse (6.3) on vordluseks kasutatav tulemus.

Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil: vt **.

Ant pirétiniy esantis CE Zenklas reiskia, kad pirstinés atitinka Europos reglamento 2016/425 reikalavimus. Nasumo @
lygiai garantuojami tik delno srityje. Jei atsparumo plysimui lygis yra didesnis nei 0, $iy pirstiniy negalima naudoti

Salia judanciy masiny, kad idvengtuméte jsipainiojimo pavojaus. Siy pirstiniy negalima naudoti cheminiams
produktams ar daiktams, kuriy temperatdra yra didesné nei 50 °C, tvarkyti. Draudziama valyti ar priziaréti. Pirstines reikia
laikyti originaliose pakuotése vesioje, sausoje vietoje. Sios pirdtinés yra sertifikuotos notifikuotosios jstaigos (zr. *).

ISPEJIMAS: Jei pirstinés yra sudarytos i$ dviejy ar daugiau sluoksniy, tai reiskia, kad bendrasis klasifikavimas nebatinai
atspindi iSorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad produktas atitinka minétus
Europos standartus. Si informacija, jei reikia, papildoma pagal kiekvieng standartq gautais jrangos veikimo lygiy duomenimis.
Neéra galimybés nurodyti galiojimo laiko, nes néra Zinoma, kad Sios medziagos laikui begant susidévi, o galiojimo laikas
priklauso nuo daugelio veiksniy, pvz, naudojimo tipo ir daznumo. Prie$ naudodami produkta, jj patikrinkite. Jei pastebite
kokiy nors pazeidimy, produktq reikia pakeisti. Pagal kiekvieng standartq atlikus bandymus gauti veikimo lygiy duomenys
pateikiami toliau:

EN 3882016+A12018 : a = atsparumas dilimui (x/4); b = atsparumas pjovimui (x/5); ¢ = atsparumas plydimui (x/4); d =
atsparumas prcdﬂr'\mw (x/4); e = TDM atsparumas pjovimui (A-F). X reiskia, kad nebuvo bandyta.

Deélatsparumo pjovimui bandymo metu (6.2) susidévejimo, pjovimo bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloniniai veikimo rezultatai.

Atitikties deklaracija yra pateikta interneto svetainéje: zr. **

Marcajul CE de pe mé&inust indicd faptul c& manusa indeplineste cerintele Regulamentului european 2016/425. @
Nivelurile de performantd sunt garantate numai pentru palma manusii. Dacd nivelul de performantd al rezistentei

la rupere este mai mare de 0, aceastd manusd nu trebuie utilizatd in apropierea masinilor in miscare, pentru a evita

riscul de incurcare. Nu utilizati aceastd manusd pentru manipularea produselor chimice sau a obiectelor la o temperaturd
mai mare de 50 °C. Nu este permisd curdtarea sau intretinerea. Manusile trebuie depozwtate in ambalajul original, intr-un loc
rdcoros si uscat. Aceastd manusd a fost certificatd de organismul not\%cct (ase vedea *).

AVERTISMENT: In cazul in care manusile sunt compuse din dout sau mai multe straturi, aceasta inseamnd ¢4 clasificarea
generald nu reflectd neapdrat performanta stratului exterior. Pictogramele si referintele standardelor mentionate mai sus
inseamnd cd produsul este in conformitate cu standardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, dacd
este necesar, cu nivelurile de performantd obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Nu este posibilt
indicarea unei durate de valabilitate, deoarece nu se cunoaste deteriorarea acestor materiale in timp, iar durata de
valabilitate va depinde de o serie de factori, cum ar fi tipul si frecventa utilizarii. Verificati produsul inainte de orice utilizare.
Dacd se constatd vreo deteriorare, produsul trebuie inlocuit. Nivelurile de performantd obtinute prin testarea in conformitate
cu fiecare standard sunt prezentate mai jos:

EN 3882016+A12018: a = rezistent& la abraziune (x/4); b = rezistentd la tdiere (x/5); ¢ = rezistentd la rupere (x/4); d = rezistentd
la perforare (x/4); e = rezistentd la téiere TDM (A pand la F). X inseamnd c& nu a fost testat.

In cazul tocirii in timpul testului de rezistentd la tdiere (62) rezultatele testului de tdiere sunt doar orientative, in timp ce testul
de rezistentd la tdiere TDM (6.3) este rezultatul de referintd al performantei.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **

Znadka CE na rukavici znamend, Ze rukavica spiia poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425. Urovne vykonu su @

zaruéené iba na dlani. Ak je Urover odolnosti proti pretrhnutiu vy33ia ako 0, tdto rukavica by sa nemala pouzivat

v blizkosti pohybujtcich sa strojov, aby sa predilo nebezpecenstvu zamotania. Tieto, rukavice nepouzivajte na

manipuldciu s chemickymi vyrobkami alebo predmetmi pri teplote vy$ej ako 50 °C. Cistenie ani udrzba nie st povolené.

Rukavice by sa mali skladovat v pbvodnom obale na chladnom a suchom mieste. Tieto rukavice boli certifikované

notifikovanym orgdnom (pozri *).

UPOZORNENIE: V pripadoch, ked st rukavice zloZzené z dvoch alebo viacerych vrstiev, to znamend, Ze véeobecnd klasifikdcia

nemusi nevyhnutne odrdzat vykonnost vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na uvedené normy znamenaiju, Ze vyrobok je

v stlade s uvedenymi eurdpskymi normami. Tieto informdcie st v pripade potreby doplnené uroviiami vykonu dosiahnutymi

zariadenim podla jednotlivych noriem. Nie je mozné uviest dobu skladovatelnosti, pretoZe nie je zndme, Ze by sa tieto

materidly ¢asom znehodnocovali, a doba skladovatelnosti bude zavisiet od viacerych faktorov, ako je typ pouzitia a frekvencia

pouimo Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak zistite akékolvek poékodema wyrobok je potrebné vymenit. Urovne
nu dosiahnuté testovanim v sulade s jednotlivymi normami st uvedené nizsie:

EN 3882016+A12018: a = odolnost proti oderu (x/4); b = odolnost proti prerezaniu (x/5); ¢ = odolnost proti roztrhnutiu (x/4), d =

odolnost proti prep\chnut\u (x/4); e = odolnost proti prerezaniu TDM (A 0z F).X znamend, Ze nebolo testované.

V pripade otupenia pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2) st vysledky testu coupe iba orientacné, zatial ¢o test odolnosti

proti prerezaniu TDM (6.3) je referenénym vysledkom vykonu.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na rokavici pomenj, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Raven zmogljivosti @
je zagotovijena samo na dlani. Ce je raven zmogljivosti odpornosti proti trganju vigja od 0, te rokavice ne smete
uporabljati v blizini gibljivih strojev, da se izognete nevarnosti zapletanja. Te rokavice ne uporabljajte za rokovanje

s kemi¢nimi izdelki ali predmeti pri temperaturi, vigji od 50 °C. Cid¢enje ali vzdrzevanje ni dovoljeno. Rokavice je treba
shranjevati v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglaseni organ (glej *).

OPOZORILO: V primerih, ko so rokavice sestavijene iz dveh ali ve¢ plasti, to pomeni, da splodna klasifikacija ne odraza nujno
zmogljivosti zunanje plasti. Piktogrami in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek v skladu z navedenimi
evropskimi standardi. Te informacije so po potrebi dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih je oprema dosegla v skladuz vsakim
standardom. Rok uporabnosti ni mogoce navesti, saj ni znano, da bi se ti materiali s ¢asom poslabsali, rok uporabnosti pa je
odvisen od &tevilnih dejavnikov, kot so vrsta in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Ce opazite kakrsno
koli poskodbo, je treba izdelek zamenjati. Ravni zmogljivosti, doseZene s preskusanjem v skladu z vsakim standardom, so
navedene spodaij:

EN 388:2016+A1:2018 : a = odpornost proti abraziji (x/4); b = odpornost proti prerezanju (x/5); ¢ = odpornost proti raztrganju
(x/4); d = odpornost proti prebodu (x/4); e = odpornost proti prerezanju TDM (A do F). X pomeni, da ni bilo testirano.

Za otopitev med preskusom odpornosti proti prerezanju (62) so rezultati preskusa coupe le okvirni, medtem ko je preskus
odpornosti proti prerezanju TDM (6.3) referenéni rezultat zmogljivosti.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

3Hak CE Ha pykaBuLiM O3HauaBa Jla PykaBuLia UCMyHbaBa 3axTeBe eBporcke ypeabe 2016/425. Hneon neppopmaHcu cy ®
3arapaHTOBaHI CaMO Ha AN1aHy. AKO je H1BO NepdopMaHCH OTNOPHOCTI Ha Kiiakbe BULN Off 0, OHJA OBY PyKaBuLly He

TPpeba KOPUCTAT Y GAM3IHM MOKPETHUX MalLMHA Paayn U3GeraBakba ONAacHOCTM Off 3aneT/baBatba. He KOpICTUTe OBy pyKaBiLly
33 PyKOBaH-E XeMUICKVM MPOV3BOAUMA WM NPEAMETAMA Ha TeMnepaTypy Buwoj oa 50°C. Huje 10380/beHO unlihekbe uin
ofpaBatrbe. PyKaBuLie Tpeba UyBaTi y OPUTVHANHOM MakoBaksy Ha XaHOM 1 CYBOM MeCTy. OBe pyKasuLie je cepTduKosano
HOTUOMKOBAHO Teno (Buaw ).

YINO30PEHSE: Y cnyuajeBrMa Kafia Cy pykaBuLie cacTaB/beHe off ABa WK BuLLe CNojeBa, TO 3HauW fia onluTa KnacudukaLmja He
MOpa Hy)HO Ofpa*aBaTi NepdopmaHce Crosballkber Croja. [MKTorpamu 1 pedepeLie Ha rope HasefeHe CTaHaapae 3Haue
Ja je NpoM3BOA y CKNafly Ca HaBefeHM eBPOMCKUM CTaHdapanma. Oe MHdopMaLuje ce, Mo NoTpeu, JoNyrbyjy HUBOMMA
nepdopMaHCy Koje je onpema 0CTBapiina y CKnafy Ca CBakiM CTaHAapAoM. Huje Moryhe HaBecT pok Tpajakba Jep Hitje nosHaTo
Ja ce OBV MaTepujanv BPEMEHOM MOroplLUaBajy, a POk Tpajakba 3aB/CH Off BUle GaKTOpa Kao WTO Cy BPCTA W yUecTanoct
Kopyiwheka. MpoBepuTe NPou3BoA Npe cBake yroTpebe. YKonmKo ce youe owTeherba, Nponssof Tpeba 3amenntn. Huson
nep¢OPMaHCH OCTBAPEHM TECTVPAEM Y CKNajly Ca CBaKIIM CTaHAAPAOM HABEEHM Cy y HAaCTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = OTNOPHOCT Ha abpasnjy (x/4); b = OTMOPHOCT Ha pe3 (X/5); C = OTMOPHOCT Ha Knparbe (x/4); d =
OTMOPHOCT Ha Npobujatbe (x/4); € = OTNOPHOCT Ha pe3 no TDM (of A io F). X 3Haun Aa Huje TecTvipaHo.

3a Tyn/betbe TOKOM WCMNTABaHA OTNOPHOCTU Ha Pe3akbe (6.2), PesynTaTit Kyne TecTa Cy Camo MHAVKATVBHIA, oK je TDM Tect
OTMOPHOCTU Ha pe3atbe (6.3) pedepeHTHN pesynTaT nepdpopmaHCy.

M3jaBa o ycarnatlieHoCTu JOCTyMnHa je Ha Be6-CajTy: Buaet **.

Znadka CE na rukavici znamend, Ze rukavice splfiuje pozadavky evropského nafizeni 2016/425. Urovné wkonu jsou @
zarudeny pouze na diani. Pokud je troven odolnosti proti roztrzeni vy$si nez 0, neméla by se tato rukavice pouzivat

v blizkosti pohyblivych strojd, aby se zabrdnilo nebezpeti zamotdni. Nepouzivejte tuto rukavici k manipulaci

s chemickymi produkty nebo pfedméty o teploté vy3si nez 50 °C. Neni povoleno ¢isténi ani Udrzba. Rukavice by mély byt
skladovany v pvodnim obalu na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovdny ozndmenym subjektem (viz *).
UPOZORNENI: V pfipadech, kdy jsou rukavice slozeny ze dvou nebo vice vrstey, to znamend, ze obecnd klasifikace nemusi
nutné odrdzet vykonnost vnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na wyse uvedené normy znamenayji, Ze vyrobek je v souladu s
uvedenymi evropskymi normami. Tyto informace jsou v pripadé potfeby doplnény drovnémi vykonu dosazenymi zafizenim
podle jednotlivych norem. Neni mozné uvést dobu skladovatelnosti, protoze neni zndmo, Ze by se tyto materidly ¢asem
zhor3ovaly, a doba skladovatelnosti bude zdviset na fadé faktord, jako je typ pouziti a frekvence pouziti. Pred kazdym pouzitim
produkt zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli podkozeni, produkt musi byt vyménén. Urovné vykonu dosaZené pfi testovani
podle jednotlivych norem jsou uvedeny nize:

EN 388:2016+A1:2018 : a = odolnost proti odéru (x/4); b = odolnost proti profiznuti (x/5); ¢ = odolnost proti roztrzent (x/4); d =
odolnost proti propichnuti (x/4); e = odolnost proti profiznuti TDM (A az F). Xznamend, Ze nebylo testovdno.

V piipadé otupeni béhem zkousky odolnosti proti protiznuti (62) jsou vysledky zkousky fezem pouze orientaéni, zatimco
zkouska odolnosti proti profiznuti TDM (6.3) je referencénim vysledkem vykonu.

Prohlageni o shodé je k dispozici na webovych strdnkdch: viz **.

Mapkuposka CE Ha nepuatke O3HauaeT, uTo fepuatka COOTBETCTBYET TPeGOBaHMAM €BPONENCKONO pPernameHTa @
2016/425. YpoBHW 3PEKTUBHOCTV rapaHTUPYIOTCA TONbKO ANA NafioHM. ECnn ypoBeHb SOGeKTUBHOCTU CONPOTUBNEHNA

pa3pbiBy Boile 0, TO 3Ty MepuaTky He CrieflyeT UCroMb30BaT BO/IM3N ABIKYLIMXCA MeXaHU3MOB, UTOObI M30exaTh
OMaCHOCTV 3anyThiBaHMs. He UCronb3yitTe 3Ty nepuaTky AnA paboThl C XMMUUECKUMM NPOAYKTaMA MM MpeaMeTami npu
Temnepartype Boiluie 50 °C. Y1CTKa 1 yXOZ He AOMYCKaIoTCA. [1epuaTku ClieflyeT XpaHuTb B OPUTMHANBHOM yMaKoBKe B NPOXNaAHOM
cyxom MecTe. ST NepuaTki CepTUGULIMPOBAHE! YNIONHOMOUEHHDIM OPraHOM (M. ¥).

MPEOYMPEXIEHVIE: B cnyuanx, Koraa nepuatkv COCTOAT 13 AByX WK 6onee Cnoes, 3To 03HauaeT, uTo obLuas Knaccuukaums He
06A3aTeNbHO OTPaXAEeT XapaKTePUCTIKIA BHELWHErO CIOA. [TMKTOrpaMmbl 11 CCHINIK Ha BHILLEYNOMAHYTBIE CTaHAAPTb! O3HAUAIOT,
UTO MPOYKT COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM EBPOMEMCKAM CTaHIADTaM. STa MHGOPMALIMA AOTIONHAETCH, NP HEOBXOMMOCTH,
YPOBHSAMM XapaKTEPUCTUK, NONTyUeHHbIMY OBOPY/0BAHIEM B COOTBETCTBIM C KaX[biM CTaHIAPTOM. HEBO3MOXHO YKa3aTb CPOK
XpaHeHIs, NOCKO/IbKY 3TV MaTepuanbl He MO[IBEPKeHbI U3HOCY CO BpeMeHeM, a CDOK XpaHeHWA 33BUCHT OT pAfia GaKTOPOB, Takinx
KaK TWM 1 YacTOTa 1CrIoNb30BaRNs., [eper] KaxbiM MCMIONb30BaHIeM NPOBEPAHTE NPOAYKT. Mpin OGHAPYXeHU NMOBPEXAEHNIA
NPOAYKT HEOOXOAUMO 3aMEHMTb.  YPOBHIA XapaKTEPUCTVIK, NOMyUeHHbIE B Pe3ysibTaTe WCMBITaHUIA B COOTBETCTBUN C KaXbIM
CTaHAPTOM, NPUBE/IEHbI HIMKE:

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTOWKOCTb K UCTUPaHWIO (x/4); b = CTOMKOCTb K paspe3aHnio (x/5); C = CTOMKOCTb K pa3pbisy (x/4); d
= CTOVKOCTb K MPOKoAy (¥/4); € = CTOMKOCTb K paspe3saHiio no TDM (0T A o F). X 03HauaeT, 4To UcrbiTaHye He MPOBOAMIOCH.

B Criyuae 3aTyrnenins Bo Bpema UCTbITaHiA Ha COMPOTUBTIEHIe Pa3pe3aHinio (6.2) pesynibTatbl UCMIbITaHNsA Kyne SBNAIOTCA ALb
OPVEHTUPOBOUHbIM, TOTAA KaK NCTIbITaHIE Ha conpomaneuwe pa3pe3aHiio TDM (6.3) ABNAETCA STaOHHbIM Pe3ysIsTaToM.
[leknapaLina o COOTBETCTBIM IOCTYMHa Ha BEG-CaltTe: CM.

Znak CE na rukavici oznac¢ava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe zajameene ®
su samo na dlanu. Ako je razina izvedbe otpornosti na poderanje visa od 0, ovu rukavicu ne smijete koristiti u blizini
pokretnih strojeva kako biste izbjegli opasnost od zapetljavanja. Ne koristite ovu rukavicu za rukovanje kemijskim
proizvodima ili predmetima na temperaturi visoj od 50 °C. Nije dopusteno &iéenje ili odrzavanje. Rukavice treba uvati u
originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ove su rukavice certificirane od strane notificiranog tijela (vidi *).
UPOZORENJE: U slucajevima kada su rukavice sastavljene od dva ili vise slojeva, to znadi da opéa klasifikacija ne odrazava
nuzno performanse vanjskog sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde znace da je proizvod u skladu s
navedenim europskim standardima. Ove se informacije, po potrebi, dopunjuju razinama svojstava koje je oprema postigla
prema svakom standardu. Nije moguce navesti rok trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s vremenom pogorSavaju, a
rok trajanja ovisit ¢e o nizu ¢imbenika kao $to su vrsta i uestalost uporabe. Provjerite proizvod prije svake uporabe. Ako se
uoce odtedenja, proizvod treba zamijeniti. Razine svojstava postignute testiranjem u skladu sa svakim standardom navedene
su u nastavku:

EN 3882016+A12018 : a = otpornost na abraziju (x/4); b = otpornost na rezanje (x/5); ¢ = otpornost na poderanje (x/4); d =
otpornost na probijanje (x/4); e = otpornost na rezanje po TDM-u (od A do F). X znadi da nije testirano.

Za tupost tijekom ispitivanja otpornosti na rezanje (6.2), rezultati ispitivanja po metodi coupe su samo pokazni, dok je
ispitivanje otpornosti na rezanje metodom TDM (6.3) referentni rezultat.

Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici: vidi **.

MapkyBaHHa CE Ha pyKaBuuLi O3Hauag, Lo pyKaBnuKa BIANOBIAAE BUMOram eEponewchoro pernameHTy 2016/425. @

PiBeHb €$eKTMBHOCT rapaHTYETLCA TinbKin A1A JOMOHL. AKILO PiBeHb eGKTUBHOCTI CTIKOCTI 10 PO3pMBY e 0, TO

L0 pyKaBMUKY He Crlifl BUKOPUCTOBYBATY MOGAM3Y PYXOMOTo OBNafiHaHHS, WOG YHUKHYTV Hebe3neku 3anyTyBaHH.

He BUKopuCTOBYIiTe Ujo pyKaBIUKy AniA POGOTU 3 XIMIUHMM NPOAYKTaMy 300 MpefMeTamn npy Temnepatypl suwe 50 °C. He

[IONYCKAETHCA UMLLIEHHA a00 TeXHIUHE 00CNYroByBaHHS. PYKaBIUKIA CNifl 30epiraTit B OPUrHaNbHIl YNakoBLi B MPOXONOAHOMY,

cyxomy MicLil. LIl pykaByuKu cepTgIKoBaHi HOTGIKOBAHMM OpraHoM (aVB. *).

MOMEPEIMXEHHA: Y BMNaakax, KoM pykaBUuUKW CKNafaloTbca 3 ABOX abo Binblue Wapis, Lie 03HaYaE, Lo 3aranbHa Kﬂa(MtDiKaL\FN

He 0BOB'A3KOBO BIfOGPAXaE XapaKTEPUCTVKI 30BHIIHBOTO Wapy. MIKTOrpamy Ta NoCNaHHA Ha BULLe3asHaueHi cTaHpapTv

03HAYaIOTh, LLIO NPOJYKT BIANOBIAAE 333HAUEHIM EBPONENCHKIM CTaHAAPTaM. LIt IHOPMALIIA JONOBHIOETLCS, AKILIO HEOOXIHO,

PIBHAMM XapaKTepUCTVK, OTDMMAHIMM OOMIafiHaHHAM BIAMOBIAHO [0 KOXHOTO CTaHAapTy. Hemoxnveo Bkasatu TepMiH

MPUAATHOCT], OCKINbKM Ui MaTepianit He MiAfAIoTbCA NCYBAHHIO 3 UacoM, @ TEPMIH MPUAATHOCTI 3anexuTb Bif Ay (akTopis,

TaKINX SIK TN BUKOPUCTAHHSA Ta UaCTOTa BUKOPMCTaHH. [lepesl KOXHWM BIKOPVICTaHHAM MepesipsiiTe BUPI. AKWIO BUsBNeHo

nomKog)«eHH;: BUPIG HEOOXIAHO 3aMIHNTH.  PIBHI XapaKTepUCTK, OTPUMAHI 8 pesybTaTi BunpoGyBaHb BIAMOBIAHO 10 KOXHOTO
aHAaPTY, HABECHI HIKUE:

EN 388:2016+A1:2018 :a = CTIWKICTS no aépaawsuoro 3HOCY (%/4); b = CTIlKICTb 40 NOpI3iB (X/5);C = CTIVKICTb A0 po3pusy (x/4);d =

CTIKICTb A0 NpoKoniB (x/4); e = CTiKICTb Ao Nopi3ie 3a MeTogom TDM (Bia A A0 F). X 03Hauae, o BUNpobyBaHHA He MPOBOAMIOCA.

[inA 3aTynaeHHsa nig Yac BUNpobyBaHHS Ha CTIMKICTb 10 NOPI3iB (6.2) pe3ynbraTv BMHQOGyEaHHR Kyre € fiviLLie OpIEHTOBHUMM, TOL|

AK BUNPoOyBaHHS Ha CTIMKICTb A0 Nopi3is TDM (6.3) € eTanoHHNM pe3ybTaTom epeKTUBHOCTI.

[leknapallif BIANOBIAHOCTI OCTYNHa Ha BeG-caiTi: AuB. **.

MapkuposkaTa CE Bbpxy pbkaBuLaTa MOKa3ea, Ye T OTOBapd Ha M3UCKBAHWATA Ha EBPONENCKMA pernameHt @
2016/425. HnBaTa Ha epeKTVBHOCT Ca rapaHTVIPaHi Camo 3a [if1aHTa. AKO HMBOTO Ha edeKTVIBHOCT Ha YCTOMUMBOCTTa

Ha Pa3KbCBaHe @ Mo-BUCOKO OT 0, Tasi PbKABULA He TPAGBA 1a Ce M3MON3Ba B OAM30CT 10 ABMXELLM Ce MALMHY, 33

Ja ce 136erHe onacHOCT OT 3arnuTaHe. He 13non3BaiTe Tasn PbKaBMLA 3 PaGOTa C XMUMMUHI NPOAYKTIA WA NPeaMeT npn
TemnepaTypa no-Bucoka ot 50 °C. He ce fonycka MouMCTBaHe WM NOAAPBXKA. PbKaBuLTE TPAOBA fa Ce CbXPaHABAT B
OPUrMHAsHaTa C1 OMAKOBKa Ha XMaJHO 1 CYXO MACTO. Tasin PbKaBiLa € CepTUGULIMPaHa OT HOTUGULIMPAH OpraH (BI ¥).
MPEOYMPEXIEHVE: B cnydanTe, KOrato pbKaBWLMTE Ca CbCTaBeHW OT ABa WM NoBeue C/1os, TOBA O3Hauasa, ue obliata
KNacuPuKaLma He OTPa3sBa HEMPEMEHHO XapaKTEPUCTUKITE Ha BbHILHYA CTIOV. TAKTOrpamiiTe 1 N030BaBaHNATa Ha MOCOUEHHTe
Mo-rope CTaHJAPTV 03HauaBaT, Ue MPOAYKTDT € B CbOTBETCTBIE C NOCOUEHNTE eBPOMNENCKU CTaHAAPTH. Tasn NHGOpMALsA ce
JOMbNIBA, ako € HEOOXOAMMO, OT HUBATA Ha eKCTNI0aTaLMOHHI XapaKTepUCTUKM, NOMyUeHN OT 0GOPYABAHETO CIMACHO BCEkN
CTaHAAPT. He e Bb3MOXHO /1 Ce NOCOUM CPOK Ha FOAHOCT, Thil KATo He e 3BECTHO Te3u MaTepuany Ja Ce BAOLIABaT C TeueHme
Ha BPEMETO, a CPOKBT Ha FOAHOCT 3aBICK OT PenLia aKTopw, Kato BIAA 1 UeCToTa Ha ynoTpeta. [poBepeTe NpofyKTa npeam
BCAKa ynoTpeGa. AKO 3abenexwte HAKAKBI MOBPEAM, MPOAYKTHT TPAGBa fja Gbie 3aMeHeH. HMBaTa Ha eKCrIoaTaLMOHHM
XapaKTepuCTVKY, NOJlyUeHN NPy TeCTBaHe B CbOTBETCTBME C BCEKY CTaHapT, Ca IOCOUeHN Mo-Aony:

EN 388:2016+A1:2018 : a = yCTOMUMBOCT Ha aBPasMBHOCT (x/4); b = yCTOAUMBOCT Ha NpopAsBaHe (X/5); C = YCTOAYMBOCT Ha
pa3skbcBaHe (x/4); d = yCTOMUNMBOCT Ha NpobuBaHe (x/4); e = yCTOMUMBOCT Ha Npops3BaHe TDM (A go F). X o3HauaBa, ue He e
TecTBaHo.

3a 3aTbiABaHe MO BPeMe Ha W3MWTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha MPOps3BaHe (6.2) pesynTatute OT W3NWTBAHETO C kyrne Ca
CaMO OPMEHTUPOBBUHM, JOKATO W3MWTBAHETO 3a YCTOMUMBOCT Ha Mpopsssae TDM (63) e pedepeHTHUST pesyntaT 3a
XapaKTepucTUKiTe.

[leknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € JOCTbIHA Ha yebcaiTa: BuX **.

Eldiven Gzerindeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sayili Avrupa yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini gosterir. ®
Performans seviyeleri sadece avug icinde garanti edilir. Yirtilma direnci performans seviyesi O'dan yiksekse, bu

eldiven hareketli makinelerin yakininda dolanma tehlikesini énlemek icin kullanilmamalidir. Bu eldiveni 50°C'den

yuksek sicakliktaki kimyasal Grunleri veya nesneleri tutmak icin kullanmayin. Temizlik veya bakim yapiimasina izin
verilmez. Eldivenler, serin ve kuru bir yerde orijinal ambalajinda saklanmalidir. Bu eldiven, onaylanmis kurulus tarafindan
sertifikalandirimistir (bkz. *).

UYARI: Eldivenlerin iki veya daha fazla katmandan olustugu durumlarda, genel siniflandirma dis katmanin performansini
yansitmayabilir. Yukarida belirtilen standartlarin piktogramlari ve referanslari, Grinin belirtilen Avrupa standartlarina uygun
oldugu anlamina gelir. Bu bilgiler, gerekirse, her bir standarda gére ekipman tarafindan elde edilen performans seviyeleri ile
tamamlanir. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve raf émri kullanim tri ve kullanim sikh@i gibi bir dizi
faktére bagl oldugundan, raf dmri belirtilemez. Kullanmadan énce Grint kontrol edin. Herhangi bir hasar fark edilirse, Griin
degistiriimelidir. Her bir standarda gore test edilerek elde edilen performans seviyeleri asagida verilmistir:

EN 388:2016+A12018 : a = Asinma direnci (x/4); b = kesilme direnci (x/5); ¢ = yirtiima direnci (x/4); d = delinme direnci (x/4); e =
TDM kesilme direnci (A ila F). X, test edilmemistir anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (62) sirasinda kérelme durumunda, kesme testi sonuglari sadece gosterge niteligindeyken, TDM kesilme
direnci testi (6.3) referans performans sonucudur.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **.

Znak CE na rekawicy oznacza, ze rekawica spetnia wymagania europejskiego rozporzgdzenia 2016/425. Poziomy @
wydajnoéci sq gwarantowane wytgcznie w przypadku dtoni. Jesli poziom wydajnosci odpornosei na rozdarcie jest

WyZszy niz 0, rekawicy nie nalezy uzywac w poblizu ruchomych maszyn, aby unikngé ryzyka zaplgtania. Nie nalezy

uzywaé tej rekawicy do przenoszenia produktdw chemicznych lub przedmiotéw o temperaturze wyzszej niz 50°C. Nie wolno
czysci¢ ani konserwowad rekawic. Rekawice nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chfodnym, suchym miejscu.
Rekawice zostaty certyfikowane przez jednostke notyfikowanq (patrz *).

OSTRZEZENIE: W przypadku rekawic skiadajgcych sig z dwdch lub wiecej warstw ogdina klasyfikacja niekoniecznie
odzwierciedla wiasciwosci warstwy zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do wyzej wymienionych norm oznaczajg, ze produkt
jest zgodny z wymienionymi normami europejskimi. Informacje te sq w razie potrzeby uzupetniane o poziomy wydajnosci
uzyskane przez sprzet zgodnie z kazdg normg. Nie jest mozliwe podanie okresu przydatnosci do uzycia, poniewaz nie
wiadomo, czy materiaty te ulegajq z czasem degradacji, a okres przydatnosci do uzycia zalezy od wielu czynnikéw, takich jak
rodzaj i czestotliwosé uzytkowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié produkt. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzen produkt nalezy wymieni¢. Poziomy wydajnosci uzyskane w wyniku badan zgodnie z kazdg norma podano ponizej:
EN 8882016+A12018 : a = odpornosé na Scieranie (x/4); b = odporno$¢ na przeciecie (x/5); ¢ = odpornosé na rozdarcie (x/4);
d = odpornosé na przebicie (x/4); e = odpornos¢ na przecigcie TDM (od A do F). X oznacza, Ze nie przeprowadzono testu.

W przypadku stepienia podczas badania odpornoéci na przecigcie (62) wyniki badania coupe majqg charakter wytgcznie
orientacyjny, natomiast badanie odpornosci na przecigcie TDM (6.3) stanowi wynik referencyjny.

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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